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I.             Koncepcja programu
                 Procesy integracyjne w Europie i udział w nich Polski stawiają przed współczesną szkołą wyzwanie przygotowania młodych ludzi do uczestnictwa w zachodzących przemianach. Przygotowanie to powinno uwzględnić kilka aspektów m.in.

                      a)  Kształtowanie poczucia własnej tożsamości

b) kształtowanie postaw szacunku i tolerancji wobec innych kultur            

c) Umiejętność komunikowania się w języku obcym.

                      Proces dydaktyczny, którego przedmiotem są uczniowie               powinien uwzględniać i zaspokajać ich potrzeby.

1. Tematy bliskie uczniom oraz różnorodność technik i form pracy     

sprzyjają aktywności, efektywnemu uczeniu się i zapobiegają                znużeniu. 

                      2.  Potrzebę stabilizacji zaspokoi kompetentne podejście nauczyciela do  

                           błędów oraz wprowadzony przez niego czytelny i jawny system   

                           oceniania.

                       3. Uczniowie reprezentują różne typy osobowości, a więc inaczej się uczą     

     Należy to zaakceptować poprzez stosowanie rozmaitych form podawczych, odwołujących  się  do  wszystkich kanałów postrzegania 

      (zmysłu wzroku, słuchu, węchu, czucia)- nauczanie  polisensoryczne.  

4. W całym procesie dydaktycznym należy stwarzać warunki do rozwoju zdolności i zainteresowań uczniów. Sprzyjają temu wszelkie otwarte formy pracy np. projekty.

II.      Założenia ogólne

                  Niniejszy  program  autorski  przeznaczony  jest dla uczniów    gimnazjum , dla  których język niemiecki jest językiem ojczystym. Prze- widziany jest na 3 godziny lekcyjne tygodniowo możliwością  rozszerzenia realizacji materiału, a także w doborze materiałów pomocniczych.


                  Podstawowym   założeniem   programu  jest aktywny  udział  ucznia  w  procesie  nauczania  języka  niemieckiego. Komunikacja oparta  na sytuacjach  znanych i  bliskich  uczniowi, ma ułatwić  mu poznawanie  tego  języka  jako ojczystego,  oraz przyczynić  się  do  ogólnego  rozwoju  osobowości  ucznia.

                  Program  uwzględnia  opracowane  przez  MEN Podstawy  programowe  kształcenia  ogólnego na tym etapie  oraz  ogólne założenia  Reformy Systemu Edukacji stara  się  uwzględnić korelacje   międzyprzedmiotowe, co  pozwoli  na  realizację  interdyscyplinarnej  koncepcji nauczania. Dotyczy  to  zwłaszcza  doboru treści nauczania.


                   Dużą  uwagę  przypisuje się w  programie do problemu  interkulturowości, tak istotnemu w obliczu jednoczącej się Europy. Służą 

temu odpowiednie tematy, pozwalające na wyeksponowanie  związanych

 z nimi celów wychowawczych.

                    Podczas zajęć  nauczyciel będzie stwarzał  takie sytuacje, aby   uczeń miał możliwość wykorzystania swoich umiejętności, czyniąc próby swobodnego posługiwania się językiem niemieckim. Rzeczą nieuniknioną są błędy, które uczniowie mogą popełniać 

w początkowym etapie nauki. Błędy są zjawiskiem normalnym i jako  takie  stanowią  integralny element procesu uczenia się każdego języka. Będą one korygowane i  poprawiane przez nauczyciela po zakończeniu wypowiedzi ucznia tak, aby nie naruszać toku i organizacji tekstu uczniowskiego i nie zmniejszać płynno  jego wypowiedzi. Forma taka 

 ma zapobiec sytuacji lękowej, hamującej motywację do nauki.

                  Efektywna   realizacja  niniejszego  programu  autorskiego 

 w  zakresie nauczania języka niemieckiego jako ojczystego będzie możliwa   przy  znacznym wykorzystaniu pomocy  glottodydaktycznych (nagrania wideo, przeźrocza, plakaty i wszelkie materiały autentyczne, zdjęcia, kolorowe ilustracje, reklamy, monety i banknoty, rozkłady jazdy, listy i karty pocztowe, teksty źródłowe, plansze i mapy), obrazujących  dziedzictwo kulturowe regionu. Niezbędna  jest również odpowiednia baza lokalowa i wyposażenie  pracowni językowej 

w słowniki dwujęzyczne, mapy krajów niemieckojęzycznych, tablice służące  prezentacji prac wykonywanych przez uczniów, oraz dobrej jakości magnetofon telewizor, magnetowid.

                                            W  miarę  możliwości  nauka  odbywać  się  będzie zarówno w                                środowisku sztucznym (klasa), jak i naturalnym (wycieczka np. do muzeum,  miejsc pamięci, spotkania z ludźmi  regionu). Aktywizująco  działać będzie  również możliwość uczestnictwa w zajęciach teatralnych.

    III.           Cele nauczania języka niemieckiego jako 

                                ojczystego
     
Niniejszy program zakłada realizację ogólno wychowawczych celów nauczania zgodnych z założeniami Podstawy  programowej kształcenia ogólnego (Rozporządzenie  MEN z dnia 15 lutego 1999  roku ) i oprócz kompetencji językowych szczególny  nacisk kładzie na:

-   poznanie własnego regionu,  jego walorów i cech  wyróżniających go                       spośród  innych, na  powiązaniach z  kulturą  historią  Polski  w celu

     rozwijania poczucia własnej tożsamości narodowej i tolerancji wobec innych kultur, 

-    uczestnictwo w kulturze współczesnej na bazie obcowania z tradycją,

-    odnajdowanie  własnego miejsca   w  warunkach  wielokulturowości,

-    rozwijanie u uczniów  poczucia odpowiedzialności, patriotyzmu, po- 

      szanowania polskiego dorobku kulturowego przy jednoczesnym

     otwarciu na wartości kultur Europy i świata.

                       Celem  nauczania  języka niemieckiego jako ojczystego w kursie trzyletnim jest rozwijanie kompetencji komunikacyjnej ucznia, tak  aby:

- sprawnie  posługiwał się  tym językiem w rożnych sytuacjach prywatnych i publicznych (chodzi tu o rozumienie ze słuchu  prowadzenie rozmowy czytanie, pisanie i  właściwe  zachowanie się  w konkretnej sytuacji komunikacyjnej), 

· poznał dziedzictwo kulturowe, tradycje i zwyczaje  narodowe, 

· poznał teksty kultury ważne  dla  poczucia  tożsamości narodowej ( literackie i nieliterackie),

-    zostały rozbudzone zainteresowania kulturą materialną i duchową  

      narodu niemieckiego,

· rozbudzono zamiłowania do samodzielnej pracy nad poszerzaniem 

      wiadomości o języku, historii i kultury ojczystej.

           IV             Opis pożądanych umiejętności

                     Nauka języka niemieckiego jako ojczystego polega na  zdobywaniu umiejętności, natomiast współczesny świat wymaga przy gotowania uczniów do życia w nowych warunkach.

Autorski  program nauczania ojczystego języka niemieckiego na etapie gimnazjum ma na celu rozwijanie czterech podstawowych  sprawności językowych z rozszerzeniem o wiadomości regionalizmu, 

 kulturoznawstwa i realiznawstwa krajów niemieckojęzycznych. 

Zalecane  jest  porównywanie  z  realiami  i kulturą w naszym kraju.

                      Uczeń  kończący  klasę  trzecią  gimnazjum  powinien:

A.  W zakresie ze słuchu

· rozumieć wypowiedzi w języku standardowym, w normalnym tempie 

bez poważnych  zakłóceń, ale  nie  tylko  informacje  przekazywane 

przez nauczyciela, również  przez  rodzimych  użytkowników  języka

· rozumieć kompleksowe, wielozadaniowe wypowiedzi z zakresu  znanych  mu  sytuacji  np. fragmenty audycji  radiowo–telewizyjnych,

fragmenty  wywiadów, ogłoszeń wypowiadanych przez radio lub 

głośniki, telefon, komunikat na dworcu itp.

· i potrafić domyślić się nieznanych sformułowań z kontekstu wypowiedzi.  

W  tym  celu  nauczyciele  powinni  zwracać  uwagę,  aby  ćwicząc tę sprawność,  korzystać  z tekstów autentycznych i od samego początku wdrażać  ucznia do słuchania wypowiedzi w normalnym tempie, dając  możliwość wielokrotnych powtórzeń.

 Z metodycznego punktu widzenia godne polecenia jest stopniowe przygotowanie ucznia do uważnego słuchania poprzez zadawanie pytań 

od  ogółu do szczegółu.

    B. W zakresie mówienia  

Uczeń powinien:

· formułować proste zdania poprawne gramatycznie, fonetycznie i  

   stylistycznie,

· umieć wziąć udział w rozmowie na znany mu temat życia codzienne-

  go  związany  z wydarzeniami  aktualnymi, przeszłymi i przyszłymi,

                          - umieć wyrazić swoje oczekiwania, życzenia, uczucia w zrozumiały dla 

   innych sposób,

                          - potrafić  kogoś zachęcić, poprosić, zapytać i odpowiedzieć na pytanie, 

- wziąć udział w dyskusji na znany mu  temat, wyjaśnić swoje 

   stanowisko, problem,                                

                          -dostosować środki językowe do partnera rozmowy, a więc jego wieku               stopnia wzajemnej znajomości, statusu społecznego itd.,

                           - opowiedzieć jakieś wydarzenie, opisać obraz, osobę lub rzecz,

 - dłuższe wypowiedzi powinny zawierać elementy mowy płynnej.

                      Z punktu widzenia metodyki  najważniejszym zadaniem nauczyciela jest motywowanie uczniów do mówienia poprzez zadawanie

                       pomocniczych pytań, prawidłowe powtórzenie ostatniego zdania itp. Ważne jest, aby nauczyciel potrafił tolerować niektóre błędy, jeśli nie zakłócają one komunikacji. Ciągłe przerywanie i poprawianie wypowiedzi działa na ucznia demobilizująco. Nie znaczy to jednak, że nauczyciel powinien ignorować błędy, uniemożliwiłby wtedy uczniowi naukę poprawnego mówienia.

C. W zakresie czytania i rozumienia tekstu pisanego

     Uczeń powinien:

· odczytać i zrozumieć niedługie autentyczne teksty i wypowiedzi                                          np. informacje prasowe, wywiady dotyczące znanych mu dziedzin    życia codziennego, teksty reklamowe, listy, opisy, teksty literackie,   komiksy, tablice informacyjne z nazwami niektórych urzędów 

 i instytucji,

· przeczytać głośno i wyraźnie dany tekst z uwzględnieniem jego 

       przesłania (uczuć) znaków interpunkcyjnych, ekspresji,

· na podstawie kontekstu domyśleć się nieznanych mu wyrażeń

      w celu zrozumienia ogólnego sensu,

· umieć ocenić i dokonać wyboru interesujących go tekstów,

·   rozumieć globalnie dłuższe teksty prasowe i teksty o niewielkim,                                                                         -     stopniu trudności np. instrukcję obsługi jakiegoś urządzenia,

· podejmować próby w posługiwaniu się słownikiem dwujęzycznym polsko-niemieckim i odwrotnie.

Z punktu widzenia metodyki ważna jest pomoc i przygotowanie ucznia na odbiór tekstu poprzez wsparcie go obrazem, tytułem, pogrubionym drukiem. Wybrane teksty powinny być oparte na tematyce znanej  uczniowi z życia codziennego.

Przy głośnym czytaniu należy zwrócić uwagę na wymowę i intonację zdaniową, ale należy stworzyć taką atmosferę w klasie, aby uczeń bez strachu i oporów czytał wybrany tekst.

D. W zakresie pisania

     Uczeń powinien:

· umieć napisać samodzielnie niedługi zwarty tekst np. opis 

      zdarzenia, przeżycia, opowiadanie, charakterystykę postaci, list 

     (formalny i nieformalny), życiorys, artykuł do gazetki, zaproszenie, tekst reklamowy,             

· umieć sporządzić notatkę z przeczytanego tekstu, wysłuchanej

      audycji,

· napisać krótką recenzję z wydarzenia kulturalnego.

-    wypełnić podstawowy formularz osobowy,

· prawidłowo formułować zdania, zwracając uwagę na zasady 

      pisowni i interpunkcję,                                           

· skorzystać z różnego rodzaju słowników.

      Nauczyciel powinien jednak pamiętać, że zrozumiała treść 

      i prawidłowe zastosowanie znanych zwrotów językowych oraz 

      kreatywność ucznia jest ważniejsza niż poprawność gramatyczna 

      ortograficzna.

      Nie oznacza to, że można lekceważyć opanowanie tej sprawności,  

      wręcz przeciwnie, należy uczniom pomóc poprzez stosowanie

      ćwiczeń z użyciem słowniczków i zwracanie uwagi na poprawną 

      ortografię.

E. W zakresie kształcenia literackiego i kulturalnego

     Uczeń powinien:

· umieć recytować 2-3 utwory literackie,

· znać kilku najważniejszych twórców kultury narodowej (pisarzy,

      malarzy, muzyków) i ich dzieła,

· znać zwyczaje i obyczaje w Niemczech i innych krajach 

      niemieckojęzycznych np. tradycje bożonarodzeniowe 

      i wielkanocne, karnawał nad Renem, Oktoberfest, rozpoczęcie  

      szkoły,  urodziny i inne święta rodzinne.

F.  W zakresie regionalizmu

      Uczeń powinien znać:

· położenie Śląska, najważniejsze miasta, rzeki i zabytki najbliższej okolicy,

· elementy folkloru śląskiego,

· baśnie, podania i legendy związane z najbliższą okolicą, anegdoty, przysłowia, zagadki, pieśni ludowe śpiewane na Śląsku,

-    zasłużonych ludzi np.. Noblistów śląskich,

- zwyczaje i obrzędy na Śląsku np. Mit dem Bären gehen, Wasserguss am Ostermontag, Marzanna itd. 
V.              Materiał   nauczania

 Proponowana tu tematyka, treści językowe, zagadnienia gramatyczne

        opierają się na bazie takich podręczników jak:

· „Sowieso” (wydane przez REA na licencji wydawnictwa Langenscheidt)

· „Dein Deutsch” (wydane przez GRAF-PUNKT)

       i innych. 

            Oprócz podręczników nauczyciel może korzystać z tekstów autentycznych o

             tematyce zgodnej z zainteresowaniami uczniów.

      ZAGADNIENIA  LEKSYKALNE

      KOMMUNIKATION IN ALLTAGSSITUATIONEN – VORGESCHLANGENE  THEMEN

2. Ich und meine Familie.

-    Name, Alter, Adresse, Telefonnummer
-     Herkunft. Staatsangehörigkeit

-     Beruf, Arbeit

-      Konflikte mit den Eltern und Geschwister

-      Wohnen, Wohnformen, eigenes Zimmer

3. Schule

-      Fächer und Stundenplan

     -      Räume, Orientierung

     -     Probleme in der Schule (Schulstreß)

     -     Schüleraustauch

4. Freundschaft und Kontakte.

-     Briefreunde

     -     Liebe, Haß und Neid

4.  Sport und Freizeit.

-   Interessen und Hobbys

     -    Instrumente, Musik, Stars

     -     Jugendbände

     -     Freizeitplanung

     -     Fernsehen

     -     Sportarten

     -     Ferien

     -    Reisepläne
5. Mode und Lebensstil

-       Schönheitsidole

     -      Fitness-Center

     -     Alkohol und Drogen

6. Geld verdienen, Geld ausgeben.

-      Einkäufe (Lebensmittel und Bekleidung)

     -      Essen und Mahlzeiten

     -     Verabredung im Theater, Kino, Konzert

     -     Besuch bei Verwandten

7.  Feste und Feier.

 -     Weihnachten

      -     Karneval

      -     Ostern

      -      Einschulung
      -     Familienfeste
      -     Geburtstagsparty
8.  Jahreszeiten und Wetter
 -    Tagesablauf (Uhrzeit)

      -   Ablauf in der Woche und am Wochenende
          -    Das Datum
9. Stadt
         -  Öffentliche Gebäude
         -   Orientierung in der fremden Stadt
         -  Beschreibung des eigenen Ortes
         -  Sehenswürdigkeiten von Oppeln
10.  Meine Heimat
         -  Touristische Attraktionen
         -  Deutschland, Schlesien und andren deutschsprachige Länder
         -  Umweltschutz
          - Unfälle und Katastrophen
         -  Frieden
11.  Kultur.

        -   Literatur, Musik, Kunst
-  Schlesische und deutsche Dichter, Musiker und Maler (ihre            Verdienste)

                     12. Europäische Union.

          -  Wir in Europa

          -  Allgemeine Informationen
KATEGORIE GRAMATYCZNE 

1. Substantiv.

           - Bestimmter und unbestimmter Artikel (Unterschied, 

            Verwendung)

           - Verneinung mit  „kein, - e”,  „nein” ,  „ nicht ”

           - Substantivdeklination ( Nominativ , Genitiv, Dativ, Akkusativ)

2. Pronomen.

                                -  Personalpronomen
                                -  Possessivpronomen
    - Unpersönliches Pronomen   „es”, „man”

                                - Fragewörter
3. Verb.

-     regelmäßige und regelmäßige Verben
     -     trennbare und untrennbare Verben
     -     Reflexivverben
     -      Modalverben
     -     Die Zeitform der Verben: Präsens, Perfekt, Präteritum, Futur I,

            Konjunktiv
     -     Aktiv und Passiv
     -    Rektion der Verben
     -     Imperativ
4. Adjektiv
        -   Steigerung der Adjektive, Vergleichen
        -  Adjektivdeklination
5. Adverbien.

        -   Steigerung
        -   Verwendung

6. Ordinalzahlen.

7. Präpositionen
          -  mit Dativ
          -  mit Akkusativ
          -  mit Dativ oder Akkusativ
          -  mit Genitiv
8. Der einfache Satzbau und Satzfrage.

9. Konjunktionen.

10. weil- und daß- Sätze.

11. Dialogpartikel.

12. Interpunktion.

KATEGORIE SEMANTYCZNE - AKTY MOWY

1. Kontakty interpersonalne

a) nawiązywanie i zakończenie kontaktu

-   jmd. begrüßen 

     -    sich verabschieden
     -   nach dem Befinden fragen und darauf reagieren
     -  sich und jmd. vorstellen
     -  Anrede in Briefen, Grußformeln
b) podtrzymywanie kontaktu

-   sich entschuldigen und darauf reagieren
     -     sich bedanken und darauf reagieren
     -    Wünsche aussprechen
     -     Zum Sprechen\Schweigen auffordern
     -    Buchstabieren
     -     Nichtverstehen signalisieren
2. Informacja, wymiana informacji

a) przekazywanie informacji

       -   benennen
       -    beschreiben
        -   erklären
        -   Wissen\ Nichtwissen ausdrücken
       -    Glauben, Vermutung ausdrücken
b) pytania

        -   Informationen erfragen
c) ocena, komentarz

         -   Meinungen, Ansichten ausdrücken
         -  Zustimmung, Widerspruch
         -  loben
     -     kritisieren
     -    Vorwürfe machen
     -     Interesse\Desinteresse ausdrücken
     -     Vorliebe ausdrücken
d) wyrażanie uczuć 

-    Sympathie\Antipathie ausdrücken
     -    Freude, Zufriedenheit\Unzufriedenheit ausdrücken
     -     Angst, Schmerz ausdrücken
3. Oddziaływanie na zachowania innych

               -     jmd. auffordern
               -     jmd. bitten
               -     etwas bestellen
               -     jmd.  warnen
               -     jmd. raten
               -     erlauben
               -     um Rat bitten
               -     Hilfe anbieten
               -     einladen
               -     versprechen
               -     sich verabschieden
Przy realizacji proponowanych aktów mowy należy uwzględnić zwroty

                       młodzieżowe i często spotykane wyrażenia z języka potocznego.

VI. Procedury osiągania celów

        Przy doborze materiału treściowego i gramatycznego w

 niniejszym programie autorskim uwzględnione zostały nast.          kryteria:

                        - prawdopodobieństwo kontaktu ucznia z daną sytuacją,

                        - jego wiek i związane z nim możliwości psychofizyczne, 

                          zainteresowania i doświadczenia,

                             - ścieżki edukacyjne,

                             - konieczność znajomości realiów życia codziennego we 

                                współczesnym świecie,

                        - różnice kulturowe.

                                         Dużą wagę należy zwrócić na dobór odpowiedniej metody

                               nauczania i na sposób wprowadzania nowego materiału. Interesujące

                               rozpoczęcie zajęć np. od sporządzania asocjogramu, pokazania  

                               rysunków, zdjęć, wysłuchania muzyki itp. Pozwoli nam emocjonalnie

                               zbliżyć uczniów do realizowanego tematu.

                                    Zagadnienia z kulturoznawstwa, regionalizmu i realiznawstwa

                          należy  przeprowadzić metodą  projektów. Ta mało popularna jeszcze

                          u nas metoda  pracy odchodzi od tradycyjnych metod nauczania,

                          w których  to  nauczyciel  przekazuje  wiedzę  encyklopedyczną, 

                          a uczeń zobowiązany jest do jej opanowania projekt jest metodą               

                          oparta na działaniu ucznia, wdrażaniu jego pomysłów 

                               z zastosowaniem wszystkich dostępnych materiałów i środków      

                               technicznych np. kamery, aparatu fotograficznego, komputera, 

                               magnetofonu. Wyniki projektu mogą być zaprezentowane w gazetce  

                               szkolnej, plakacie, prospekcie, artykule  prasowym itp.

                           Tematem projektu mogą być np. święta, gdzie uczniowie opowiadają

                           o tradycjach świątecznych w swoim domu, muszą wybrać ciekawy                

                           sposób prezentacji, porównać święta w  Niemczech i na Śląsku, 

                           sformułować życzenia i urządzić nawet wieczór kolęd niemieckich.           

                           Metoda projektu jest przez uczniów lubiana, ponieważ daje im                  

                           możliwość wykazania się  nie  tylko wiedzą  językową, regionalną, 

                           ale i  innymi umiejętnościami.
                            VII.           Diagnozowanie umiejętności ucznia

                                    Kontrola osiągnięć uczniowskich powinna być systematyczna

                       i zgodna z regulaminem szkoły. Proponuje się przeprowadzenie  testu 


diagnozującego poziom  zaawansowania językowego  po każdym 

                            etapie edukacji.

PRZYKŁAD WSTĘPNEGO TESTU

DIAGNOSTYCZNEGO DO GIMNAZJUM

I. Uzupełnij zdania 

                1. Er kommt... Österreich.
                2. ... du Englisch?

                3. ... wohnt in Hamburg?

                4. Sieben + dreizehn ist ...

                5. Ich gehe ins Kino. ........ du mit? 


   6. Ich........Fußball spielen.


   7. Er spielt......... Freitag Volleyball.


   8. .......... mich in Ruhe ! Ich arbeite

   9. .......... ist deine Telefonnummer?


 10. Mein Onkel ..... bei Fiat.


 11. Mein Vater und meine Mutter sind meine........


 12. Mein Füller ........ nicht.


 13. ...........bitte an die Tafel!


 14. Was ......... ihr am Wochenende?


 15.Möchtest du ein Brötchen? Nein, danke ich habe keinen... .

                                          16. ................ ist es jetzt? Es ist gleich 10 Uhr.


 17. Ist das.............. Tochter, Frau Müller?


 18. Mutti,......... ich ins Kino gehen?


 19. Im Sommer fahre ich ........... Italien.

                                           20. ................. gest du? In den Park.

                             II.      Odpowiedz na pytania !   


 1.  Wie geht es dir? ...................................


 2.  Wie alt ist dein Vater?.......................... 


 3.  Was ist dein Lieblingsfach? ................


 4.  Hast du Geschwister?..........................


 5.  Was trinkst du gern?............................


         Ocenianie jest nieodłącznym elementem procesu 

                              dydaktycznego. Reforma edukacji zakłada wprowadzenie w każdej        

                              szkole wewnątrzszkolnego systemu oceniania i klasyfikacji. 

                             System ten powinien być próbą uzgodnienia wymagań oraz kryteriów

                             i form oceniania przez wszystkich nauczycieli w danej szkole. Uczeń 

                             uzyska wtedy bardziej obiektywną ocenę swoich umiejętności.

                             Dla potrzeb niniejszego programu autorskiego osobno został 

                             opracowany system oceniania z języka niemieckiego

                              VIII.      
Uwagi o realizacji programu


Realizacja  programu  autorskiego  z  języka niemieckiego jako


ojczystego  wymaga  nieco odmiennego sposobu  prowadzenia pracy

                                dydaktycznej. Stosując  koncepcję  metody  komunikacyjnej  główny

                                nacisk położony będzie na uwzględnieniu możliwości, potrzeb

                                i zainteresowań uczniów. Nauczyciel zamiast przekazywać gotowe        

                                informacje pomagać raczej będzie w ich odkrywaniu, 

                                w ich rozwiązywaniu, opracowaniu projektów itd. Dlatego też grupa  

                                uczniów, dla których stworzono ten program powinna wykazywać        

                                szczególnie zainteresowanie nauką ojczystego języka niemieckiego.


Nauczyciel dbając o odpowiedni klimat klasy, sugerować  

                                Raczej będzie działania zmierzające do zwiększenia aktywności    

                                językowej uczniów i starać się o wyeksponowanie sukcesów ucznia.     

                                Silnie wyeksponowane zostaną ćwiczenia komunikacyjne w języku 

                                niemieckim sprzyjające  realizacji  autentycznych potrzeb

                               językowych.

